
Surah 55 . Ar-Rahman (The Compassionate) 

 
I begin in the Name of Allah, Hir Rahman Nir Raheem (the Compassionate the Merciful). 

نمح١( الر(  
1 . Ar-Rahman (The Compassionate),  

  )٢(علَّم الْقُرآنَ 
2 . Taught the Quran.  

  )٣(خلَق الإنسانَ 
3 . He created man,  

  )٤(علَّمه الْبيانَ 
4 . Taught him the mode of expression.  

  )٥(الشمس والْقَمر بِحسبانٍ 
5 . The sun and the moon follow a reckoning.  

  )٦(والنجم والشجر يسجدانِ 
6 . And the herbs and the trees do adore.  

  )٧(والسماءَ رفَعها ووضع الْمِيزانَ 
7 . And the heaven, He raised it high, and He made the balance  

  )٨(أَلا تطْغوا فِي الْمِيزانِ 
8 . That you may not be inordinate in respect of the measure.  

  )٩( بِالْقِسطِ ولا تخسِروا الْمِيزانَ وأَقِيموا الْوزنَ
9 . And keep up the balance with equity and do not make the measure deficient.  

  )١٠(والأرض وضعها لِلأنامِ 
10 . And the earth, He has set it for living creatures;  

  )١١(مامِ فِيها فَاكِهةٌ والنخلُ ذَات الأكْ
11 . Therein is fruit and palms having sheathed clusters,  

  )١٢(والْحب ذُو الْعصفِ والريحانُ 
12 . And the grain with husk and fragrance.  

  )١٣(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
13 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )١٤(خلَق الإنسانَ مِن صلْصالٍ كَالْفَخارِ 



14 . He created man from dry clay like earthen vessels,  

  )١٥(وخلَق الْجانَّ مِن مارِجٍ مِن نارٍ 
15 . And He created the jinn of a flame of fire.  

  )١٦(انِ كُما تكَذِّبربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
16 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

برنِ ورِقَيشالْم بنِ ريرِبغ١٧( الْم(  
17 . ‘Rabb’ of the East and ‘Rabb’ of the West.  

  )١٨(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
18 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )١٩(مرج الْبحرينِ يلْتقِيانِ 
19 . He has made the two seas to flow freely so that they meet together:  

  )٢٠(بينهما برزخ لا يبغِيانِ 
20 . Between them is a barrier which they cannot pass.  

  )٢١(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
21 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٢٢(يخرج مِنهما اللُّؤلُؤ والْمرجانُ 
22 . There come forth from them pearls, both large and small.  

  )٢٣(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
23 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٢٤(ولَه الْجوارِ الْمنشآت فِي الْبحرِ كَالأعلامِ 
24 . And His are the ships reared aloft in the sea like mountains.  

  )٢٥(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
25 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٢٦(كُلُّ من علَيها فَانٍ 
26 . Everyone on it must pass away.  

 هجقَى وبيبِّور امِكالإكْرلالِ و٢٧( ذُو الْج(  
27 . And there will endure for ever the person of your ‘Rabb’, Zul Jalaali wal Ikraam (the ‘Rabb’ 
of Majesty and Bounty) 

  )٢٨(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
28 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  



  )٢٩(يسأَلُه من فِي السماواتِ والأرضِ كُلَّ يومٍ هو فِي شأْنٍ 
29 . All those who are in the heavens and the earth ask of Him; every moment He is in a state.  

  )٣٠(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
30 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٣١(سنفْرغُ لَكُم أَيها الثَّقَلانِ 
31 . Soon will We apply Ourselves to you, you two armies.  

  )٣٢(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
32 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

يا معشر الْجِنِّ والإنسِ إِنِ استطَعتم أَنْ تنفُذُوا مِن أَقْطَارِ السماواتِ والأرضِ 
فُذُونَ إِلا بِسنفُذُوا لا ت٣٣(لْطَانٍ فَان(  

33 . O assembly of the jinn and the men! If you are able to pass through the regions of the 
heavens and the earth, then pass through; you cannot pass through but with authority.  

  )٣٤(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
34 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٣٥(يرسلُ علَيكُما شواظٌ مِن نارٍ ونحاس فَلا تنتصِرانِ 
35 . The flames of fire and smoke will be sent on you two, then you will not be able to defend 
yourselves.  

  )٣٦(كَذِّبانِ كُما تربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
36 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٣٧(فَإِذَا انشقَّتِ السماءُ فَكَانت وردةً كَالدِّهانِ 
37 . And when the heaven is rent asunder, and then becomes red like red hide.  

  )٣٨(ذِّبانِ كُما تكَربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
38 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٣٩(فَيومئِذٍ لا يسأَلُ عن ذَنبِهِ إِنس ولا جانٌّ 
39 . So on that day neither man nor jinn shall be asked about his sin.  

  )٤٠(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
40 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٤١(يعرف الْمجرِمونَ بِسِيماهم فَيؤخذُ بِالنواصِي والأقْدامِ 
41. The guilty shall be recognised by their marks, so they shall be seized by the forelocks and 
the feet.   



  )٤٢(كُما تكَذِّبانِ ربِّأَيِّ آلاءِ فَبِ
42. Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?   

  )٤٣(هذِهِ جهنم الَّتِي يكَذِّب بِها الْمجرِمونَ 
43. This is the Jahannam (Hell) which the guilty called a lie.   

يبا وهنيطُوفُونَ بمِيمٍ آنٍ يح ٤٤(ن(  
44. Round about shall they go between it and hot, boiling water.   

  )٤٥(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
45. Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?   

 قَامم افخ نلِمبِّوانِ رتن٤٦(هِ ج(  
46. And for him who fears to stand before his ‘Rabb’ are two Jannat (garden).   

  )٤٧(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
47. Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?   

  )٤٨(ذَواتا أَفْنانٍ 
48. Having in them various kinds.   

  )٤٩(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
49. Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?   

  )٥٠(فِيهِما عينانِ تجرِيانِ 
50. In both of them are.two fountains flowing.  

  )٥١(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
51 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٥٢(فِيهِما مِن كُلِّ فَاكِهةٍ زوجانِ 
52 . In both of them are two pairs of every fruit.  

  )٥٣(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
53 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

شٍ بلَى فُرع كِئِينتانٍ منِ ديتنى الْجنجقٍ وربتإِس ا مِنه٥٤(طَائِن(  
54 . Reclining on beds, the inner coverings of which are of silk brocade; and the fruits of the two 
Jannat (garden) shall be within reach.  

  )٥٥(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
55 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٥٦(فِيهِن قَاصِرات الطَّرفِ لَم يطْمِثْهن إِنس قَبلَهم ولا جانٌّ 



56 . In them shall be those who restrained their eyes; before them neither man nor jinn shall 
have touched them.  

  )٥٧(كُما تكَذِّبانِ ربِّأَيِّ آلاءِ فَبِ
57 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٥٨(كَأَنهن الْياقُوت والْمرجانُ 
58 . As though they were rubies and pearls.  

  )٥٩(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
59 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٦٠(هلْ جزاءُ الإحسانِ إِلا الإحسانُ 
60 . Is the reward of goodness nothing but goodness?  

  )٦١(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
61 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

انِ وتنا جونِهِمد ٦٢(مِن(  
62 . And besides these two are two (other) Jannat (garden):  

  )٦٣(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
63 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٦٤(مدهامتانِ 
64 . Both inclining to blackness.  

  )٦٥(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
65 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٦٦(فِيهِما عينانِ نضاختانِ 
66 . In both of them are two springs gushing forth.  

  )٦٧(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
67 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٦٨(فِيهِما فَاكِهةٌ ونخلٌ ورمانٌ 
68 . In both are fruits and palms and pomegranates.  

  )٦٩(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
69 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٧٠(فِيهِن خيرات حِسانٌ 
70 . In them are goodly things, beautiful ones.  



  )٧١(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
71 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٧٢(حور مقْصورات فِي الْخِيامِ 
72 . Pure ones confined to the pavilions.  

  )٧٣(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
73 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٧٤(لَم يطْمِثْهن إِنس قَبلَهم ولا جانٌّ 
74 . Man has not touched them before them nor jinn.  

  )٧٥(ا تكَذِّبانِ كُمربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
75 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

  )٧٦(متكِئِين علَى رفْرفٍ خضرٍ وعبقَرِي حِسانٍ 
76 . Reclining on green cushions and beautiful carpets.  

  )٧٧(كُما تكَذِّبانِ ربِّفَبِأَيِّ آلاءِ 
77 . Which then of the bounties of your ‘Rabb’ will you deny?  

 ماس كارببِّتر امِكالإكْرلالِ و٧٨( ذِي الْج(  
78 . Blessed be the name of your ‘Rabb’, Zul Jalaali wal Ikraam (The Possessor of Majesty and 
Bounty) 
 


